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    Российская Федерация - одно из крупнейших в мире многонациональных государств, где проживает более ста народов, каждый из которых обладает уникальными особенностями материальной и духовной культуры.

   Единство образовательного пространства страны есть базовое условие, обеспечивающее общегражданское равенство предоставляемых  государством образовательных   возможностей для всех обучающихся, вне зависимости от их языка культуры и национальности. Оно есть условие формирования согражданства - российской политической нации.
 Это означает, что школа данного типа должна быть организована на двуязычной  и бикультурной основе. 

   В  полиэтническом обществе общеобразовательная школа должна выполнять не только миссию института социализации и развития личности, института удовлетворения языковых, культурных и образовательных запросов и потребностей этносов, но и быть инструментом духовной консолидации этнически разнородного общества, его сплочения в политическую нацию.

   При этом, будучи транслятором языка и культуры, являясь поэтому системообразующим фактором общества, общеобразовательная школа должна выполнять эту роль одновременно и в масштабах собственного этноса, и в масштабах всего полиэтнического сообщества в целом.

   Практически это означает, что единая российская система всеобщей общеобразовательной школы, «обслуживающая» также и иноэтничный контингент обучающихся, организационно должна иметь в своей структуре соответствующий тип общеобразовательного учреждения с обучением в том или ином объеме на родном языке, а также с содержанием образования, построенном (также в том или ином объеме) на базе конкретной национальной культуры.

   Одновременно с тем, данный тип образовательного учреждения должен быть интегральной частью единой школьной системы и быть адекватным ей по воспитательному идеалу, по целям и задачам, по организационной структуре, по системе ценностей, заложенной в содержание, образования, по планируемым результатам образования - должен быть полноценным элементом единого образовательного пространства.

   Закон   РФ   «Об   образовании»,   реализуя  присущий   гражданскому   обществу   принцип   полисубъектности  устранил прежнюю монополию государства на социальный заказ школе и существенно расширил круг общественных субъектов получивших право и возможность удовлетворять свои потребности и реализовывать свои интересы и цели в образовании.
   Полисубъектность  предполагала демократическую децентрализацию и деунитаризацию школы. Поэтому важнейшим вопросом реформы был поиск механизма включения в социальный заказ интересов и потребностей новых субъектов  образовательного пространства. Но это со всей очевидностью требовало также и выработки демократического механизма обеспечения рационального «баланса интересов» всех участвующих субъектов.

   В этой связи, Закон провозгласил в качестве одного из базовых принципов защиту и развитие школой национальных культур и региональных культурных традиций и особенностей, легитимизировал их место и роль в содержании образования. Одновременно с тем, Закон утвердил принцип единства культурного и образовательного пространства страны. В условиях федеративного государственного устройства эта норма выступала в качестве важного критерия, регулирующего межсубъектные отношения и обозначающего предельные границы субъектных притязаний.

   Стремясь обеспечить независимый характер удовлетворения образовательных потребностей субъектов образовательного пространства, содержание общего образования разделено на три самостоятельных блока («компонента»), должных выражать интересы этих субъектов на федеральном, региональном (национальном) и местном уровнях. Компоненты являются предметом независимой компетенции соответствующих субъектов и  распределение компетенции между ними носит «исчерпывающий» (т.е. изменяемый только законом же) характер.

   Закон, как следует из этого, не предусматривал какого-либо специального механизма согласования интересов сторон (при их несовпадении), способного обеспечить необходимое равновесие сил.

   Это был существенный недостаток. Последующая практика показала, что под единством образовательного пространства понималось, прежде всего, единство «по вертикали» - обеспечение содержательной связи между последовательными ступенями образовательной системы от начальной до высшей. Что касается обеспечения в многоязыковом и поликультурном российском образовательном пространстве, с его разнообразием ценностных систем, единства также и «по горизонтали», то эта сторона проблемы как задача федерального уровня осознана не была.

   Предполагалось, что задачу сохранения единства образовательного пространства РФ,  обеспечения духовного единства всех обучающихся - на основе общечеловеческих ценностей - способен самостоятельно выполнить инвариантный федеральный компонент государственного стандарта общего образования.

   Установленный независимый статус отдельных компонентов означал практически полный перевод этнонациональной проблематики образования на региональный уровень. Федеральное государство перестало выступать в качестве субъекта, облеченного правом и обязанностью регулировать эти отношения в сфере образования.

   Очевидно, что новый принцип организации содержания образования, лишенный механизма согласительных процедур,  вряд ли мог служить устойчивой основой интегративной образовательной стратегии, надежной базой для обеспечения единства образовательного пространства РФ. Скорее наоборот, механически составной характер этой модели, компонентная независимость и содержательная  разделенность, отсутствие внутренних функциональных взаимосвязей и взаимозависимостей между ними, полная непроработанность системы их субординации и соподчинения, приоритетности целого по отношению к части и т.п. - все это было чревато внутренними коллизиями, открывало практические возможности для «легитимного» разведения целей и задач образования на разных уровнях,  для расщепления ранее гомогенной материи содержания образования на разнородные составляющие.

   В целом можно констатировать, что при всей кажущейся простоте и технологичности компонентной модели организации содержания образования, она оказалась не свободна от ряда скрытых недостатков и таила в себе опасность одновременного развития разновекторных и даже альтернативных тенденций.

   Так, с одной стороны, можно констатировать, что Закон «Об образовании» и Закон «О языках народов РФ» действительно открыли новые возможности для реализации этносами через образование своих языковых и культурных потребностей. Более чем десятилетний процесс восстановления роли родных языков в общеобразовательной школе принес очевидные результаты. Сам ареал этноязыковой и этнокультурной проблематики в школе ощутимо вырос. 
   Сегодня в российской школе в учебный процесс включены более 75 языков народов России, из них 30 выступают (в разном объеме) в качестве языков обучения (против 18 в 1988 году).
   Язык - уникальная ценность и неотъемлемый признак нации. Использование языков - одно из важных направлений национальной политики любого государства, в том числе такого многонационального, как  Российская Федерация. Один из основополагающих принципов политики демократического государства в области использования языков - принцип их равноправия.
   Принцип равноправия языков связан с состоянием прав и свобод граждан в каждом государстве. Истинное равноправие языков трактуется как допущение "двух или более языков к свободному употреблению" как в межличностных, так и в официальных сферах общения, в том числе при обучении!..

   Вопросы использования языков, их равноправия, придания языку определенного статуса (международно-правовой статус у языков ООН, статус языка межнационального общения, язык с конституционным статусом, национальный (родной) язык, язык профессионального общения) требуют пристального внимания и изучения.

   Каждый народ имеет право на сохранение и развитие своей культуры, традиций и языка, в том числе народ, у которого нет государственно-территориальных образований, либо народ, чьи представители мигрируют из других государств на территорию Российской Федерации.

   Татарский народ имеет богатую культуру. Что же входит в понятие «культура»? Исходя именно из этого понятия, я определяю структуру уроков национальной культуры, основные методы и приемы преподавания.
   Культура - это прежде всего татарская ли​тература, музыка, живопись, это — творцы, умевшие выразить склад ума, устремления и все то, что мы называем духовным миром наро​да. Это народное творчество, в котором выра​зилась душа народа: пословицы и поговорки, ве​селые поучительные шутки - мезек, татарские национальные праздники и игры, традиции и обряды. Это, наконец, язык - ключ к культуре народа. Чем можно выразить уважение к чело​веку другой национальности, с которым живешь на одной земле? Прежде всего тем, что гово​ришь на его языке. Многие наши родители-рус​ские хотят, чтобы их дети знали татарский язык. И ученики, которые вначале не воспринимали татарские  слова, теперь серьезно отрабатывают на уроках татарской культуры произношение татарских слов, которые мы вводим на каждом уроке, усваивают татарский речевой этикет. Итак, основу каждого урока составляет изучение ли​тературного произведения: стихов, рассказов та​тарских поэтов и писателей. И какие же неис​пользованные пласты огромной воспитательной силы, огромной эстетической ценности откры​ваются в произведениях Г.Тукая и М.Джалиля, Ш.Галиева и X.Халикова, С.Гильметдиновой и М.Файзуллиной и многих других.
   Эти произведения дают возможность пораз​мышлять над многими темами: об экологии («Природа и мы» - по произведениям Аяза Хасанова, «Меньшие наши братья» - по рассказу 
Г.Сабитова, «Айбаш» и стихам Р.Миннуллина и др.), о дружбе народов («Пока мы едины, непобедимы» - по сказке Абдуллы Алиша «Ди​кие кони»), о богатстве русского и татарского языков («Звучащее слово» - по стихам В. Баширова, «Каждое слово - какое-то чудо!» - по стихам Ш.Галиева), о декоративном искусстве татарского народа («Узоров целые сады» - по книге «Декоративно-прикладное искусство ка​занских татар»), о татарских народных обычаях (по книге С.Гильметдиновой «Серебряный ко​лодец»). Многие произведения, многие темы позволяют использовать на уроках музыку и жи​вопись. Такое содружество искусств естественно возникает на таких уроках, как «Осень в изобра​жении поэтов и художников», «Зимние мотивы», «Узоров целые сады» и т.д.
   Так, урок по теме «Весна в поэзии, музыке, живописи» начинается с нескольких музыкальных аккордов-вступления и концовки песни Р.Яхина «Весна» из цикла «Картинки природы». На во​прос, что дети услышали в музыке, следует их ответ (отвечают «на ушко»): «звон капели». Это как позывные весны. И сразу вместе с учениками хором мы читаем стихотворение «Капель» 
Ш.Га​лиева. Так определяется тема урока: «Вновь вес​на к нам в дверь стучится». Мы переходим к «Весенней сказке» Ш.Галиева, инсценируем ее, обращаемся к картинам художников Татарстана: М. Хаертдинова «Апрель в лесу» и Н.Кузнецова «Казанский Кремль». Рассказ на уроке о празд​нике Наврузе, об играх на таком празднике позволяет провести и небольшую игру, и физ​культминутку («Бер, ике, өч,

                            Безнең кулда көч»).

   Я выделяю уроки о татарских композиторах: С.Сайдашеве и Р.Яхине, о ху​дожниках -иллюстраторах татарских сказок. Осо​бенно важны в курсе татарской культуры уроки о Габдулле Тукае. И здесь недостаточно только рассказа о поэте, о его жизни - одной из самых трагичных, о его творческом подвиге, надо вскрыть истоки, глубо​кую связь Тукая с культурой, искусством. Уроки «Тукай и музыка», «Тукай в живописи», позволили увидеть преемственность культуры, познакомиться с за​мечательными композиторами (Ф.Яруллиным и М.Яруллиным), художниками (Баки Урманче, Б.Альменовым). Урок по теме «Ты в памяти и сердце, родная страна» позволил соединить и поэзию (стихи Тукая о природе), и живопись, и музыку.

 Для сохранения, изучения и развития языков народов Российской Федерации Правительством РФ разрабатываются федеральные целевые программы и осуществляются меры по реализации таких программ.

   В программах сохранения, изучения и развития языков народов Российской Федерации предусматриваются, в частности, содействие изданию литературы на языках народов Российской Федерации, финансирование научных исследований в области сохранения, изучения и развития языков народов Российской Федерации, создание условий для распространения через средства массовой информации сообщений и материалов на языках народов Российской Федерации, подготовка специалистов в указанной области, совершенствование системы образования в целях развития языков народов Российской Федерации и иные меры.

   Этнокультурное развитие российских народов, сохранение стабильности и межнационального согласия в стране требуют компетентности и целенаправленной работы органов государственной власти и их взаимодействия с широкой общественностью. Законодательная и нормативная база решения этнических вопросов недостаточно развита, не разработан механизм сохранения национальных традиций, языков, культур и СМИ. Наиболее сложными остаются проблемы этнической консолидации и взаимодействия национальной общественности с государством.

   Обязанность государства вести определенную национальную политику, взаимодействовать с национально-культурными и общественными организациями, религиозными общинами требует разработки механизма ведения диалога органов государственной власти с представителями тех или иных этнических групп. Особое место среди них принадлежит татарам, занимающим второе по численности место среди народов России. Со времен Волжской Булгарии они сохраняют историческую память о своей государственности (ІХ-ХІІІ в.) и Золотой Орды, о традициях делового и культурного сотрудничества с народами России, Евразийского континента.

Являясь коренными жителями Российской Федерации, расселенными в большинстве регионов страны, особенно в регионах Поволжья, Урала, Сибири, татары играют важную роль в социально-экономическом развитии и культурном многообразии страны. В конце XX и начале XXI вв. российские татары вступили в новый этнокультурный этап, который сопровождается деэтнизацией, сужением сферы применения национального языка, отчуждением молодого поколения от этнической культуры и другими последствиями глобализации и авторитарной национальной политики. 

   Под влиянием ряда объективных и субъективных факторов, характерных условиям глобализации, национально-культурное развитие российских народов может складываться как по позитивному, так и по негативному вариантам. Современные информационные технологии, телевидение, радио, Интернет, аудиовидеозаписи могут как вытеснять культуру сравнительно малых народов, так и способствовать их жизни в едином информационном пространстве.

В условиях реформы государственной власти России начала XXI в., активизации глобализационных процессов и заторможенного состояния общественного сознания начинает снижаться темп национально-культурного развития татар. 

   Как учитель татарского языка  я считаю, что в некоторых регионах России и в Татарстане уменьшается количество желающих учиться в татарских школах и классах. Трудно приживается национальный образ жизни в городах. Уменьшается население в селах, где снижается рождаемость и откуда наиболее конкурентоспособная молодежь уезжает в город. В большинстве российских регионов молодежь практически не знает родного языка, национальной культуры, национально-региональных традиций. В отдельных регионах, особенно в городской местности, ожидаемое влияние Казани оказалось преувеличенным, а в ряде случаев организационно-методическое обеспечение местных и региональных национально-культурных автономий незначительно.
   Реформа общероссийской телерадиокомпании ВГТРК сопровождается сокращением местного и национального вещания, что приводит к закрытию татарских радиопередач в ряде областей и краев. Снижаются тиражи татарских изданий. Финансирование татарских изданий, открывшихся в областях и краях за годы перестройки, остается на низком уровне и даже сокращается.

   В таких условиях важную роль могут сыграть общественные формирования, консолидирующие татарскую общественность, представляющие татарское население региона и местности в органах власти. Их возможности в большинстве случаев остаются нереализованными из-за слабости организационных структур, материальной базы и недостатка квалифицированных кадров.

   Многие национальные организации и общественные формирования не могут пройти перерегистрацию в соответствии с требованиями вновь принятых законов, теряют активистов, не находят средств на аренду и содержание помещений, проведение мероприятий, поездки и другие проекты.

   Ситуация, сложившаяся в настоящее время в сфере национальной политики РФ, требует от татарских общественных организаций новых подходов. 

   На сегодняшний день в Российской Федерации для этого есть необходимая правовая база, которую необходимо полноценно использовать.  Прагматизм, государственное мышление руководства Республики Татарстан, последовательная и конструктивная политика М.Ш. Шаймиева, толерантное отношение нынешних лидеров татар к другим народам позволяют находить союзников, сплачивать прогрессивные силы. В условиях политических реалий нового века они не имеют права на поражение.

   Отсюда следует, что этнонациональная политика в образовании не может оставаться сферой спонтанных ситуативных решений - она должна носить системный характер, должна опираться на соответствующий нормативный акт (Концепцию), устанавливающий принципы этой политики на основе и в соответствии с принципами, заложенными в общую Концепцию государственной национальной политики в целом.

